
ਗੂਜਰੀ ਭਹਲਾ ੫ ਩ੰਚ਩ਦਾ ਘਰੁ ੨  
Goojaree, Fifth Mehl, Panch-Pada, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

਩ਰਥਭ੃ ਗਰਬ ਭਾਿਾ ਕ੄ ਵਾਸਾ ਊਹਾ ਛ੅ਤਿ ਧਰਤਨ ਭਤਹ ਆਇਆ ॥ 
First, he came to dwell in his mother's womb; leaving it, he came into the 
world. 

ਤਚਿਰ ਸਾਲ ਸੁੰਦਰ ਫਾਗ ਭੰਦਰ ਸੰਤਗ ਨ ਕਛਹੂ ਜਾਇਆ ॥੧॥ 
Splendid mansions, beautiful gardens and palaces - none of these shall go 
with him. ||1|| 

ਅਵਰ ਸਬ ਤਭਤਥਆ ਲ੅ਬ ਲਫੀ ॥ 
All other greeds of the greedy are false. 

ਗੁਤਰ ਩ੂਰ੄ ਦੀਓ ਹਤਰ ਨਾਭਾ ਜੀਅ ਕਉ ਋ਹਾ ਵਸਿੁ ਪਫੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Perfect Guru has given me the Name of the Lord, which my soul has 
come to treasure. ||1||Pause|| 

ਇਸਟ ਭੀਿ ਫੰਧ਩ ਸੁਿ ਬਾਈ ਸੰਤਗ ਫਤਨਿਾ ਰਤਚ ਹਤਸਆ ॥ 
Surrounded by dear friends, relatives, children, siblings and spouse, he laughs 
playfully. 

ਜਫ ਅੰਿੀ ਅਉਸਰੁ ਆਇ ਫਤਨਓ ਹ੄ ਉਨਹ ਩੃ਖਿ ਹੀ ਕਾਤਲ ਗਰਤਸਆ ॥੨॥ 
But when the very last moment arrives, Death seizes him, while they merely 
look on. ||2|| 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਅਨਰਥ ਤਫਹਾਝੀ ਸੰ਩੄ ਸੁਇਨਾ ਰੂ਩ਾ ਦਾਭਾ ॥ 
By continual oppression and exploitation, he accumulates wealth, gold, silver 
and money, 

ਬਾੜੀ ਕਉ ਓਹੁ ਬਾੜਾ ਤਭਤਲਆ ਹ੅ਰੁ ਸਗਲ ਬਇਓ ਤਫਰਾਨਾ ॥੩॥ 
but the load-bearer gets only paltry wages, while the rest of the money 
passes on to others. ||3|| 

ਹ੄ਵਰ ਗ੄ਵਰ ਰਥ ਸੰਫਾਹ੃ ਗਹੁ ਕਤਰ ਕੀਨ੃ ਭ੃ਰ੃ ॥ 
He grabs and collects horses, elephants and chariots, and claims them as his 
own. 



ਜਫ ਿ੃ ਹ੅ਈ ਲਾਂਭੀ ਧਾਈ ਚਲਤਹ ਨਾਹੀ ਇਕ ਩੄ਰ੃ ॥੪॥ 
But when he sets out on the long journey, they will not go even one step with 
him. ||4|| 

ਨਾਭੁ ਧਨੁ ਨਾਭੁ ਸੁਖ ਰਾਜਾ ਨਾਭੁ ਕੁਟੰਫ ਸਹਾਈ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is my wealth; the Naam is my princely 
pleasure; the Naam is my family and helper. 

ਨਾਭੁ ਸੰ਩ਤਿ ਗੁਤਰ ਨਾਨਕ ਕਉ ਦੀਈ ਓਹ ਭਰ੄ ਨ ਆਵ੄ ਜਾਈ ॥੫॥੧॥੮॥ 
The Guru has given Nanak the wealth of the Naam; it neither perishes, nor 

comes or goes. ||5||1||8|| 

 


